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A Prayer for the Renewal of Creation 
Master of the universe, in whose hand is the breath of all life 
and the soul of every person, grant us the gift of Shabbat, a day 
of rest from all our labors. With all of our senses may we per-
ceive the glory of Your works. Fill us with Your goodness, that 
we may attest to Your great deeds. Strengthen us to become 
Your faithful partners, preserving the world for the sake of 
future generations. ▶ ADONAI our God and God of our ances-
tors, may it be Your will to renew Your blessing of the world in 
our day, as You have done from the beginning of time. 

A Prayer for Our Country
Our God and God of our ancestors, with mercy accept our 
prayer on behalf of our country and its government. Pour out 
Your blessing upon this land, upon its inhabitants, upon its 
leaders, its judges, officers, and officials, who faithfully devote 
themselves to the needs of the public. Help them understand 
the rules of justice You have decreed, so that peace and secu-
rity, happiness and freedom, will never depart from our land. 

ADONAI, God whose spirit is in all creatures, we pray that 
Your spirit be awakened within all the inhabitants of our land. 
Uproot from our hearts hatred and malice, jealousy and strife. 
Plant love and companionship, peace and friendship, among 
the many peoples and faiths who dwell in our nation. Grant us 
the knowledge to judge justly, the wisdom to act with compas-
sion, and the understanding and courage to root out poverty 
from our land.

May it be Your will that our land be a blessing to all who dwell 
on earth, and may You cause all peoples to dwell in friendship 
and freedom. Speedily fulfill the vision of Your prophets:  
“Nation shall not lift up sword against nation, neither shall 
they learn war anymore.” “For all of them, from the least of 
them to the greatest, shall know Me.” And let us say: Amen.

רֶץ פִלָּה לִשְׁלוֹם הָאָֽ תּ�
שַׂר  רֽוּחַ כׇּל־בּ� ךָ נֶֽפֶשׁ כׇּל־חַי ו� יָד� רִבּוֹנוֹ	שֶׁל	עוֹלָם, אֲשֶׁר בּ�

נוּחָה, יוֹם לִשְׁבּוֹת בּוֹ מִכׇּל־ נוּ שַׁבָּת מ� אִישׁ, הַנְחִילֵֽ
ךָ.  צִירָת� נֵדַע אֶת־הוֹד י� חוּשָׁה, נַכִּיר ו� כׇל־תּ� לָאכָה. בּ� מ�
קֵנוּ  יךָ. חַזּ� דֶל מַעֲשֶֽׂ גֹֽ ךָ שֶׁנִּהְיֶה עֵדִים ל� נוּ מִטּוּבֶֽ עֵֽ  שַׂבּ�
ךָ  ךָ שׁוּתָפִים נֶאֱמָנִים, לִשְׁמוֹר עַל עוֹלָמ�  לִהְיוֹת עִמּ�
פָנֶֽיךָ יהוה  הִי רָצוֹן מִלּ�  בַּעֲבוּר הַדּוֹרוֹת הַבָּאִים. ◀ י�

ךָ  בָרֵךְ אֶת־עוֹלָמ� ינוּ, שֶׁתּ� אִמּוֹתֵֽ ינוּ ו� ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֽ  אֱלֹהֵֽ
דֶם.  ינוּ כִּימֵי קֶֽ יָמֵֽ בּ�

דִינָה פִלָּה לִשְׁלוֹם הַמּ� תּ�
רַחֲמִים  ינוּ, קַבֵּל נָא בּ� אִמּוֹתֵֽ ינוּ	ו� ינוּ	וֵאלֹהֵי	אֲבוֹתֵֽ אֱלֹהֵֽ

ךָ  נוּ וּמֶמְשַׁלְתָּהּ. הָרֵק אֶת־בִּרְכָת� עַד אַרְצֵֽ נוּ בּ� פִלָּתֵֽ אֶת־תּ�
יהָ,  טֶֽ יהָ, עַל רֹאשָׁהּ, שׁוֹפ� רֶץ הַזֹּאת, עַל תּוֹשָׁבֶֽ עַל הָאָֽ

צׇרְכֵי צִבּוּר בֶּאֱמוּנָה. הֲבִינֵם  קִים בּ� יהָ הָעוֹס�  וּפְקִידֶֽ
שַׁלְוָה,  נוּ שָׁלוֹם ו� עַן לֹא יָסֽוּרוּ מֵאַרְצֵֽ מַֽ ךָ ל� טֵי צִדְקֶֽ מִשְׁפּ�

פֶשׁ כׇּל־הַיָּמִים.  שֶׁר וָחֹֽ אֹֽ
לַח רוּחֲךָ עַל  כׇל־בָּשָׂר, שׁ� נָּא יהוה, אֱלֹהֵי הָרוּחוֹת ל� אָֽ
אֵיבָה, קִנְאָה  נוּ שִׂנְאָה ו� נוּ. עֲקֹר מִלִּבֵּֽ כׇּל־תּוֹשָׁבֵי אַרְצֵֽ

הָאֱמוּנוֹת הַשּׁוֹנוֹת  נֵי הָאֻמּוֹת ו� טַע בֵּין בּ� תַחֲרוּת, ו� ו�
דֶק  רֵעוּת. כִּי עַד צֶֽ אַחֲוָה, שָׁלוֹם ו� נִים בָּהּ אַהֲבָה ו� הַשּׁוֹכ�

ךָ דֵעָה לִשְׁפֹּט  חׇנֵּֽנוּ מֵאִתּ� בָתֵי דִינֵֽנוּ, ו�  יָשׁוּב מִשְׁפָּט בּ�
כֶל טוֹב  שֵֽׂ סֶד וּבְרַחֲמִים, בּ� חֶֽ דֶק וּבְבִינָה, לִפְעֹל בּ� צֶֽ בּ�

נוּ. מֶץ לֵב, לַעֲקוֹר עֲנִיּוּת מֵאַרְצֵֽ וּבְאֹֽ
בֵי כׇל־יוֹשׁ� רָכָה ל� נוּ בּ� הִי אַרְצֵֽ פָנֶֽיךָ שֶׁתּ� הִי רָצוֹן מִלּ� וּבְכֵן י�

קַיֵּם בִּמְהֵרָה  חֵרוּת, ו� תַשְׁרֶה בֵינֵיהֶם רֵעוּת ו� תֵבֵל, ו�
דוּ עוֹד  לֹא יִלְמ� רֶב ו� יךָ: לֹא יִשָּׂא גוֹי אֶל גּוֹי חֶֽ בִיאֶֽ חֲזוֹן נ�

עַד  טַנָּם ו� מִקּ� עוּ אוֹתִי ל� נֶאֱמַר: כִּי כוּלָּם יֵד� מִלְחָמָה. ו�
נֹאמַר אָמֵן. דוֹלָם. ו� גּ�

PRAYER FOR THE RENEWAL 
OF CREATION. Concerns 
about our environment 
are as much a part of our 
consciousness as are the 
issues that were historically 
raised in this part of the 
service. This prayer, written 
by Daniel Nevins, expresses 
the hope that by ceasing to 
labor on Shabbat, by being 
able to appreciate and 
be grateful for life and its 
gifts, we will increase our 
awareness of the need to 
be responsible caretakers of 
the natural world.

Prayer for Our Country. 
It has been customary since 
medieval times to include 
in the liturgy a prayer for 
the welfare of the govern-
ment. Secure governments 
were seen as providing 
safety for the Jewish com-
munity, and a biblical 
warrant for such prayers 
was found in Jeremiah’s 
instruction to Israel to 
“seek the welfare of the city 
to which I have exiled you 
and pray to Adonai on its 
behalf; for in its prosperity 
you shall prosper” (29:7). 
Early versions of this prayer 
referred to God as “the 
one who gives dominion 
to kings” and reflected 
the anxiety that Jews felt 
as a beleaguered minority. 
The text here is based on 
a prayer composed in the 
1920s by Professor Louis 
Ginzberg, which transforms 
what had formerly been 
“A Prayer for the Govern-
ment” into “A Prayer for 
Our Country” and for 
its people, the source of 
authority in a democracy. 

Whereas earlier prayers asked that the monarch be compassionate to the Jewish people, this prayer expresses 
the hope that the leaders of the country will be fair and just to all, helping to bring the world closer to a vision 
of peace and justice. The prayer ends with two prophetic verses: Isaiah 2:4 (“Nation shall not lift up sword...”) 
and Jeremiah 31:33 (“For all of them . . .”).
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Alternative Prayer for 
Our Country
Our God and God of 
our ancestors, grant to 
our country the will and 
wherewithal to fulfill its 
calling to justice, liberty, 
and equality.  
 May each of us fulfill our 
responsibilities of citizen-
ship with care, generosity, 
and gratitude, ever con-
scious of the extraordinary 
blessing of freedom, ever 
mindful of our duties to 
one another. Bless those 
who volunteer to labor on 
behalf of us all; may they 
find the strength and cour-
age to complete their tasks 
and fulfill their dreams. 
 May our judges, elected 
leaders, and all who hold 
public office exercise their 
responsibilities with wis-
dom, fairness, and justice 
for all. Fill them with love 
and kindness, and bless 
them that they may walk 
with integrity on the paths 
of peace and righteous-
ness.  
 Creator and protec-
tor of all, watch over our 
armed forces and all those 
entrusted with our safety, 
as they daily put their lives 
at risk to protect us and 
our freedoms. Be with 
them in times of danger; 
give them courage to act 
with honor and dignity, as 
well as insight to do what 
is right in Your eyes.
 Fill us all with the gifts 
of love and courage, that 
we may create a world that 
reflects Your glory. May we each respond to the charge 
of Your prophet, “For what does Adonai demand of You—
but to act justly, to love kindness, and to walk humbly with 
Your God” (Micah 6:8).  May the one who brings peace on 
high bring peace and prosperity to our world and keep us 
in safety. And let us say: Amen.  


